
A J U T . I. Barcelona 90 da BDsesMbs-e de 1S94. KÜM. l O . 

I 

V 

.Prea 9 cuartos. 
RAMBLA D' KSTODIS, H.° 8, LLIBRERIA. 

Preu 9 cuartos» 

ACTUALITATS. 

i 

Sota! 



t a ^orra de Cop. 

ADVERTENCIA IMPORTANT. 
Supliquem á nostres corresponsals que 

s' apressuren á liquidar lo anlcs posible, 
y posem en son coneixement que desde 'I 
número 9 «La Gorra de Cop» ha passat 
á ser propietatde D. Miquel Pujol y Mar
tínez, ab qui deurán entendrers direc
tament. 

L' ÀDUIMSTIUDOk. 

ADRIANA. ANGOT. 

A nou distintas tiples he \ist representar la 
sarsuela d1 aquest nom; d' ellas, las dos eran més 
lletjos que Quasimodo; cinch podían ml·lj anar y 
las dos restants eraa realment dos bonas mossas, 
guapas en tola I' extensió de la paraula; pero 
Adriana Angot com la que veigi í' any passat, en 
un ball de máscaras d el teatre del Circo, ni las dos 
guapas citadas s' hi poden comparar, ni sisquera 
la ha sommial I' autor de aquella obra, ni cap de 
las més reputadas hermosuras li arriba á la sola 
de 1' espardeyna. ¡Qué 'n era de cayal 

Més aviat alta que baixa; ni grosa ni flaca; 
blanca, seos estar a punt de freijir, cora la majo-
ría de las donas, á jutjar per la carn que no tapa
ba la careta ni 'I trkjo; cabellera negra y lluslro-
sa; mans y peus petits, airosa y ben plantada y 
ab uns ulls de foch, capassos de rostir lo gel; era 
en íí, aquella Adriana lo tipo més acabat de La 
Bdla Elena. 

Jo no las veya totas, pero segur eslich de que 
la meva >lánana posscia las trenta bellezas que, 
segons Zcuxís y Escalígero, necessita la dona pera 
ser completament hermosa, com ho era aquella 
reina de 1' hermosura... 

Cansat jo de veurer máscarons y d' escoltar ton
terías, y no poguent aguantar ja més lo malehit 
olor de menjars de cantina que 'n aquell curí» m -
tauranl se guisan, me 'n anabá á retiro cuand al 
pendrer la capa estaban deixant los abrichs Adriana 
y un altra màscara quel' acompanyaba. Al veurcr 
aquella xicota, jo no sé lo que 'm va passar. No 
'ra cansaba de mirarla y sçntia en I' anima no 
anar vestit de Pomponel pera parodiar al TÍU 
aquells amors. De prompte y veyent que jo la mi
raba embabiecat; 

—¿Qué miras?—me pregunta, ab vcu clara, 
víbrant y... pastosa, com diria 'I revistero de' 
Brusi, que 'm va acabar de mareijar.1 

— E s que m' agradas. 
—¿De veras? Y ¿cóm está 'I hall? 
—Fins ara, ni à ca 'n Gibert; pero desde que 

tú has vingut ¡la mar/ 
—¡lia noy! ¡qué 'ts boladero! ¿M' hi vols acom. 

panyar? 
L' inculta páranla boladero, ho confesso, DO 'm 

c u felis; pero la que I' habia pronunciat era tan 
bufona, que recordant áD, Jaume Calafell, deXaa 
Cení donzellas. «aquí ki veig ganguetn,y> vaig pen
sar, y agafant pe 'l bras à l* Ádriana y á I' altra, 

—/Amiantio.'—vaig dir, y entrem al saló. 
En aquell moment rompia I' orquesta, y perqué 

no 'm escapés li pregunto: 
—¿Vols bailar? 
—Portem I' amiga àseurer y ballarém, 
lio fercm. Ballàrem una Americana. Lo que 

vaig disfrutar duraut la dansa ni jo puch dirho 
ni á YOSIÓS los importa gran cosa. Jo estaba en
cantat; puig, verdaderament no hi habiaen tot lo 

ball cap màscara que fes la pols á la que jo por
taba del bras, s^nt l'enveja de tots ios pollos. 

A pesar de la oaraula boladero la conversació 
d' Adriana no A Í grossera. No era tampoch cul-
ta,y així no podia atinar à quina clase perlencí-
xía. En cuant a instrucció no tenia ni més ni me
nos que la que tenen la majoria de las donas ca
talanas. Ignoro sí sabia fer confitura de cabell d' 
ángel, crochet, llors, montar á caball y tirar tal 
vegada la pistola; pero, ho repeteixo, en tol lo 
demés demostraba ser en un tot igual à las demés 
donas, y en algunas cosas molt superior. 

—¿Cóm te dins?—li pregunto al íi. 
—Isabel. 
—Nom de reina, y te está bé, porque cts ver

daderament la reina del ball.—Y ¿no 'l vols lle
var la máscara? 

=No; soch massa lletja y fugirias. 
—No pot ser. La que le tan bona figura forso-

sament ha de tindrer bona cara. 
—Donchs no 's aixi y no t' hi empenyis, que 

no ho lograrás. 
Inútilment me vaig esforzar lambéperque vin

gués al café ó al restaurant. 
No volgué aceptar ni sola, ni acompanyada. 
Semblant rasgo me va acabar d" enamorar; no 

per I' economía que m' reportaba, sino per que 
es verdaderament asombrós trobar una máscara 
que no siga gorrera. 

—Dígasme al menos cuanl te tornaré áveurert, 
li diguí. 

—/Oh/ aixó es fàcil. Cada dia passo pe 'I teu 
carrer. 

—¿Cóm? ¿Que "m coneixes? 
—No; pero casi recorro cada dia tols los car

rers de Barcelona. 
Den ser pentinadora, vaig pensar. 
Menties passeijabam s' acosta un minyó tot 

vestit de negre, com un cochero dels morts; alt 
y prim, lot afeyfat, com un presidari; vestit d' 
americana curta, y gorra ab una visera petita 
com un' ungla, sense corbata y ab xavos, com 
los toreros,.ab uns pantalons, com los del Pape
lero, tan estrets, que estich segur de que dormia 
ab ells y que 'Is hi varen cusir al demunt, puig, 
vistos los peus, que 'Is tenia bastanl grossos, era 
imposible que se Ms pogués pos r̂ ni (reurer. 
Era en li un d' aquells tipos de ía Barceloneta 
dels pochs que va respectar la febra groga. 

—¡lióla, Flavia! ¡Qnin mosquit qu' has arro-
plegat/ 

Al mosquit, enlrelanl li qiieya V ánima als 
peus. 

—¿Qué no 'n ballarem un?=continuà 'I pin
xo. 

—Si , l'eret; pero no m' «scamis. Ves. 
A raí no -ra han pegat may cap punyalada; 

pero 'm sembla que no 'm faria tan mal com en 
aquella ocasió la paraula escarnit, surtida de la 
boca de la que jo creya una ninfa. Aixi es que 
sens pensarmhi gens la planto, apretó á correr y 
no paro fins á casa. 

Una punyalada era poch; encara n' habia de 
rebrer un altra. L ' endemà m' estaba à la porta 
de la botiga volent y no poguent olvidarlo chas
co de la nit pasada, cuant sento una veu forta, 
clara, hermosa à lot serbo, cridar «/Sardinap#r la 
graella! ¡A vuit, baixeu noyaaasl!» Aquella veu 
me recorda la de I' Adriana; me giro y efectiva
ment era ella, graciosa, airosa, ben plantada; 
pero tan chata, tan, que semblaba qu' hagués 
nascut de cara á la paret. Ja no vaitj extranyar 

que '1 dia antes no hagués volgut llevarse la 
máscara. 

Desd' áquell diá he jurat no veurcr més lasar. 
suela coál nom tócabessa aquest article; no raen, 
jar raés sardina, ni liarme més de las aparien
cias, puig ja es vell que /' habit no fa ' l monjo. 

Î t̂ó/. ' . • 
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R E V I S T A 
— y A J - y 

, Notas intimas. Es lo tilol de un tomo de 
poesías escritas per D. Ricardo Moly de Baños. 
Excitats per las alabansas que d' aqueix llibre fa 
'I Diari ie Barttlona, I* hem volgut llegir, y, ab 
sentiment ho dihem, no trobem justificadas tais 
alabansas, ni sisquera en las poesías què D. Ade-
lardo López de Ayala, en lo prólech del mateix 
llibre, cita com à notables. 

No volem dir ab aixó que no continguia alguna 
composició recomanable. No faltaria sino que en
tre tanta fullaraca no hi hagués una flor; pero no 
•ns ha fet! I' efecte qu' era de suposar, despres de 
tans elogi», molt al contrari. No 'ns lia caigut lo 
llibre de las mans, perquè... perquè es un llibre, 
y bo dolent ó mitjà, un llibre es sempre pera 
nosaltres un objecte respectable. 

El Amor de Madre, es lo titol d' una obra que, 
basada en l'argument del drama del mateix nom, 
publica per entregas l'editor D. Víctor Pérez. No 
hem lleigil més que la primera entrega, y per lo 
tant no podem jutjar I' obra. 

Lo prospecte està bastanl mal escrit. Per de 
prompte al titol hi sobra I' article El y s' h¡ llei-
geix eavelesan per embelesan, y altres páranlas mal 
escritas. 

Lo que més nos ha chocal ha sigut veurer en la 
portada; Primera edición. ¿Cuántas ne pensa fer 
1' editor? Si '1 IKbrc no té salida, que 'ns sembla 
que no 'n tindrà, podrá anyadirhi; y única. 

A propòsit de llibres. Ab motiu de ferse una 
nova edició de la celebrada novela de Víctor Hu
go, Nuestra Señora de Paris, I' autoritat ecle
siástica recorda als ficls que dita obra fou prohibi
da l'any 1834. ¡Quina memoria! Joño 'm re
cordo que haigi sigut prohibida L a Llave de oro, 
del I». Claret, y fa molls menos anys qu' está es
crita. 

Dio que está per arribar una escuadra inglesa. 
Me 'n alegro pe Ms labernés. 

Lo secretari del Gobern Civil ha saftitf sorpen-
drer una partida de joch, de quaranta jugadors) 
que la policía no habia pogut atrapar. No 's ex-
Irany; com fa tan fret, deu estar balba la policia. 

La secció de Ciencias inoráis y políticas de 
1' Aíe-neo Barcelonés sosté grans discusions sobre 
I' educació de la dona, mostrantseendil assump
te molt més Iliberal y adelantat un prébere, lo 
Pare Panadés, que tols los seus contrincants, ab 
tot y ser seglars. Nos en alegrem en gran ma
nera. 

Lo número 1G1 de Za^cuisía SoWaí, que 's 
publica en Barcelona, inserta una poma en cata^ 
lá, titoiada: ¡Tandebó no fos neritall que tan de bo 
no \f hagués inserlat, puig, prescindiu del as-
surapto, que 's simpátich, la forma es de lo más 
esgarrapat que hem vist en la vida; exlranyem 
moll que la redacció de La Bevista Social haigi 
aculiit un treball tant poch literari. 



1,1» Ciorrn do cop. 

En lo número 8 de LA GORRA hi hauria estat, 
que ni fet exprés. 

La Llumancra de Neo-York s' apagat per falla 
d' oli, ó lo que es igual, ha mort per falla desus-
cripció. En lo número en que aixi ho anuncia a' 
públich', se lamenta de que à Barcelona, centro 
deis catalanistas, no hi tingues ni un sol suscrip-
tor. 

Lo Periódich era car; pero de tots modos es 
ana vergonya que la ciutat condal no l'hi haigi de
mostrat més carinyo. 

Sentim verdaderament la desaparició de tant 
bon company. 

VARIETATS. 
Entre una senyora y la seva minyona. 
—Pepa ¿Qué t' han dit al convent de?.... No 

•m tornas cap resposta. 
—¡AJil Sí; m' han dit que hi torni á las deu 

tocadas, perqué las monjas eslan ocupadas fent 
i' exercici. Yeigi vosté. /Encara dirán monjas! 
¡Fer 1' exercici ¡Ni Ms soldalsl 

—¡Calla, ximple! Son exersicis espirituals. 
—Y ¿qué 's això? 
—Res; ves à la cuyna. 

(üislorith.) 

Una noya i qui agradaba 
parlar sempre mol llimat 
y que cuand gemia un terme 
que per ella fos xocant 
lo guardab» y t' aplicaba 
tragués ó no tragués nas, 
al sentir la vcu porlúlils, 
que Bo había sentit may, 
va apuntarla desseguida 
per usarla al primer cás. 
Al següent dia trobanlse 
en casa un par'icular, 
y parlanlse do las torres 
que té la condal ciutat, 
digué la nostra heroina 
estufada més q«' un gall; 
—Quinas torres son ¡lorlálils 
las dos de ¡a Catedral.— 

Deja un noy à un altrc noy: 
—Mira î 'i pffW ">• eslima, 
que euand mcujem ensiam 
lo veuràs que desseguida 
me dona las fullas grossas 
y eii se menja las petitas: 
y si posa 'I porrq en fresch. 
(no 't pensis que dich mtntida}, 
lo primer trago de vi 
sempre pera tul '1 destina; 
y Í¡ps si hi ha paenseiat, 
ans éll de taslarnc mica, 
la primera llesca 'm dona... 
vaja, nov. dich que in' estima. 

X . 

En una barbería. 
—Pep ¿qu' encara hi ha aquellas banderolas 

aquí fora? 
—Si borne. Aquestos IVancesols necessitan tot 

un any pera midir un jornal de terra. Si ur hi 
poso, vull midir tot lo Pla de Barcelona en una 
hora.—L' amo —Be; per medí de las matemáti
cas, es ciar. 

—No senyor; sense maíá ningú. 

HISTORIA NATURAL. 

Qu' era manso cora un bé 
me deyan, cuand era noy 
si estaba quiet, si cridaba 
me deyan /Semblas un gos\ 
si estaba groch ^uin mandríí! 
si yermell /quin perdigo// 
si tenia por, gallina-
si feya '1 valent, Ueó: 
si sallaba 'm deyan caira; 
si aenjaba massa, llop; 
si raenjaha poch, aussell; 
toro si 'm veyan furiós; 
si parlaba massa, ííoro; 
si no parlaba, mussol.... 
Aixó va durar molts anys, 
mes cuand ne tinguí dinou, 
—¡Prou!—vaig dir—/no só més bestia! 
¡Gracias á Deu, ja soch hom/ 
/Ah! ¿si? donchs esperat, mano; 
y vam coraensar de nou. 
Yaig coneixe una minyona, 
la seguia, 'm deyan gos: 
la feya riurer ¡quin gall 
si sumicaba, un colom; 
si estaba frel, una serp; 
al passar pe '1 carré un OÍ... 
Cuand vaig parlar de casori, 
—/quin l/us/—me va dir tothom, 
y desde que so casat 
tothom exclama—¡quin 6ou! 
De modo, que antes y ara, 
desde qu' eslich en lo mon, 
he sigut jo sotmès bestias 
de las que descriu Buffon. 
Y estich cert que cuand me mori, 
axi exclamará tothom -
—/Pobret! /quina mort més quieta/ 
/ha mort lo mateix qu- un potll 

X. 

—¿Qué li fa mal—preguntaba un metje á un 
malalt d' aquestos que sense saberlo parlan 
sempre en sentit figurat. 

—¿Qué li diré? tot, senyor doctór. Sentó un 
gran dolor aquí á la viga de l' esqnena y á la 
posí del pit. De vegadas lambe 'm fa mal la now 
del coll y la ctosca del cap y 'm dolorejan bastant 
la canyella de la cama y' Is nusos dels dits y... 

—Dochs home, Vosté había de demanar un 
fuster y no un mc'je/ 

¿PÍGRAHIAS. 
En ?erel picapedrer 

vol casarse ab la Tomasa, 
y ella diu que no potser 
perqué '1 veya picar massa. 

Deya la senyora Laya 
à un jovenel molt cap vert: 
—¡Ay! si no mudas de vida 
prou estàs perdut, Perel. 

Senlne '1 jove de gran xispa 
dei^B)Apte així li digué. 
—Com de vida 'n linch sois una 
par mudar ¿Cóm ho faré? 

Senlne com es lant honrada 
la lilla de D. Anton 
es pe '1 gobern vigilada, 
puig del malí á la vesprada 
du al derrera uu po/ísson. 

M.H. 

L ' altra dia cansat un de sentir parlar del 
gobern de Versalles, del Gabinete de Versalles, 
etc. (deya creyent que Versalles era un horae: 

—No hi ha Mtü'ej'; Fransa no anirà be fins 
que tallarà al cap à 'n aqueix Versalles. 

Aixó 'ns recorda una dona que prenent 
també l' A pert.la B, com se sol dir, deya, par
lant de Generals: 

—Vaya; que 's desenganyin: no n' hi ha ha
gut cap de més valent en tola aquesta guerra, 
com aquell de la dels set anys, lo general Quin
to Ligero. 

Y més recientment, cuand se parlaba de I t t -
gencia trina, un que digué-

—Ara dihuen que gobernará un tal Trina. 

EPITALAMI. 

Lo sol d' amor espléndit avuy brilla, 
esqueixantne ab sos raig lo boirós vel-, 
las tenebras dels cors amants humilla, 
lluhintne majestuós en lo blau cel. 
Dugas fronts, totas dos enamoradas 
rialler daura, puig joya son del mon: 
¡Oh bells nuvis, aqueixas fronts dauradat 

per eix sol, vostias son! 

Vostres ne son los raigs majestuosos 
que .'i doll aviiy n'escampa''! sol d*amor: 
¡Oh bells nuvis! k raigs tan amorosos 
de bat á bat obriulo» vostre cor. 
Obriulos, que 'Is sospirs son qu- ell un dia 
llensá joyós. y à ell volen tornar... 
tampoch I' aigua, del cel may ne cauria, 

si no tornés al mar. 

Vostre es d'amor l'etern llás que s'aferra 
en voslre cor ornat de ditxa y fel: 
¡oh bells nuvis! qu' hos sia aqueixa terra 
lo qu' algun jorn servos ne puga '1 cel. 
Qu' hos sian sols de pau y de ventura 
los dias que, com somni, hos passarán, ' 
y brillant vostra estrella sempre pura, 

las gents hos lloaran. 

Que al marcirse lo llir' de vostra vida 
onas de flaire escampe pe 'I espey: 
puig tota flor, après s' edat florida, 
se marceix, mes la seva Dayre may. 
Qu' aqueix sol que 'Is ulls vostres enlluheruà 
brille en s' òrbita sempre ab esplendor.,: 
/Oh bells nuvis! tols una pau eterna 

hos desitja mon cor, 
JOSIPH GAMIOA, 

iVolen saber exactament V edat d' una dona? 
Preguntinho primerament à ella, desprès á cual-
aevol amiga y parteixin la diferencia. Per exem
ple: si ella diu que te vint anys y la amiga dia 
que trenta, ne tindrà vint y cinch. Es probat. 

Cert confesor tenia la mania de imposar dotse 
Parenostres de penitencia à tols los noys que 
confessaba. 

—¿Cuánts pecats tens?—pregunlà un dia & 
un noyel.—A veurer, recordat be. 

—Set, pare.—digué 'l noy desprès de pensar 
gran rato. 

— ¿No 'n tens més? No diguis mentidas. 
, —No pare. 

—Donchs mira, l'esne cinch més y digas dot
se Pare uustres. 

—¿Qué len>, boma; estàs moll mochu,—Jeya 
un amich á un altre. 

—¿Qué haig de lindrer? Tinch que no tinch. 



t a Ciorra de ei»p. 

Ant' d'ahi 'l va1-" conèixer, 
ahi ja 't »aig eslimar, 
avuy tot just me 'n recordo, 
y demà penso olvidat. 

J. P. y C 

Ge'ós estich del Sol, nena, 
pnig sempre lócame está, 
y jo que més qu él! V eslimo 
no t' he pogut tocar may. 

E . G. J. 

Lo que 's per ara nineta; 
deixarem corre "l casasrns, 
puig mentre à tu "m declárala 
me declaraban cessant. 

Bou. 

Tens los liabis de coral, . 
tens la cabellera d' or, 
y per déntelas lens perlas... 
¿Y 't queixas que no Iens dot? 

Si hi ha àngels en la terra 
que Inspiran castos amors. 
¿Perqué en lo cel no hi ha àngels 
que cambihen ingrats cors? 

Mentre era nch me rolias, 
ara pobre, m' bas deixat... 
ets com lo quinqué de casa: 
acabat I' oli... apagat. 

¿Queixosa dihuen qu* estás 
perqué hé deixat de parlarle?... 
Jo 'm queixo de mi mateix 
per no saber olvidarle. 

Auoüsr BENJAMT. 

Dios que si no 'l dono '1 cor 
moriràs dintre pochs días; 
¿Si dos cors vols tu per viurer, 
jo, sens cap, com viuré? ¿Digas? 

Tu 'm dius, nena, que si lletj 
y que 'm torno molt talós... 
be habem de seguí '1 refrá 
qui va ab un coix, loma coix. 

No 'm donguis pas més clavells, 
nineta dels cabells d'or, 
perquè diu I' escombriayre 
qte tanlSjde clavells, no 'Is vol. 

E . XARID. 

Dius que 't pinti alguna cosa, 
ja qne soch tan bon pintor, 

' ¿que no veus, nineta hermosa, 
com ara 'l pinto 1' amor?... 

M. Rumiós. 

Sempre que 'm dius que m'estimas 
v qu« per ml sens amor. 
Jo penso; si ho sapiguesses 
que '1 Garbai ho là millor. 

h ath nu èíaut tki TT. fj , 
A sola de la finestra 

sabs, nena, que l' esperaba. 
Estich distret, ve ton pare, 
y 'm dona una garrotada. 

C. 

R. T . 

¡Qué n' els de salada noval 
¡Qué 'n tens de sal Magdalena!... 
Tanta 'n tens, que fins ne tiras 
un xich massa à I' escudella. 

SolaelonM dol náiuero pa<iaat. 

Xaradas.—1.'—Ctn-BO.—S."—Cüs-Ti-PAT.-
Endevinalla.—BOMBOLLA. 

Geroglifich.—Lo mateix mor lo rey y '/ papa, 
com aquell que no te capa. 

T 

M. 

SURADAS, 
Si 'l vols alguna vegada 

fer la tersa ab la segona. 
Deu te dó la enhorabona 
mé̂  no hu fassis als vint anys, 
perquè segons qui arroplegi"", 
en fcntli cuatre posturas 
t' omplirà de criaturas, 
babas, mochs y desenganys; 
y al demati cuand t' axequis, 
de la tersa ab la primera 

ó de prima ab la tercera 
trobaràs plé tot lo llit, 
y dona gracias à Deu 
que de dita porqueria' 
brut no H trobis cada f':* 
desprès de no haber dormit. 
Tot aixó, com se suposa, 
te reportarà grans gastos... 
tal vegada tots los trastos 
que ta mare 't va deixar 
t' hauràs de vendre, ¡in'elis! 
y buscà tersa y sego ia 
y siga dolenta ó bona 
allí t' hauràs d' instalar, 
perqué la prima y sigona 
que tos pares te deixaren 
cuand ¡pobrets! los dos p'-saran 
à gosar vida mil'or, 
venut t' hauràs per miseria 
y potser de diñé, escás 
fins lo meu tol te vendr*" 
¡Cuánl trista será ta son! ^ 

Com no estich gayre segona 
de result?1' de la prím o, 
per veurer si 'm restableixo 
aniré al tot uns cuants días. 

Bou. 

ENDEVTOALLA. 
No fora res sens la lluna 

puig que la lluna 'm compon 
yo 't retrato molt exacte 
y fotógrafo no soch. 

Dos FILLS n' h.i MONTES. 

GEROGLIFICH. 

k o b 
a 

FAM 

rata 
J E 1 

D. VlCSNS T COMPANTA. 
(Las solucions en lo pròxim número J 

G O R R E S P O N D E W C M . 

F. Moner: No fa 'I pcs.—Desahogal: Aprofliarem al-
gnnacosa.—Dos amichs, etc.: AproBlarem una Cantó-
retla y un Cuento.—Pau Costella; No serveix.—T. D. y 
C. de la Hola: Lo que envia no fa y aénos I' arllcle llto-
lal La Voca. ¿Qué no hu sab que s' escriu Boca?—M. 
Gardó y P.: ío bola va que 'ns remet no va.—A. M.: Ho 
Uelglrem despay, puig es moll llarcli y tenim pressa.— 
A. Alcldraog: Aprofliarem la ¿ileratura.—Pepet Nogal; 
Aolrá una Canlareüa; lo demés no.—X y Z.: Efectlva-
meal, tenim molta palla y donguis ansia si vol un pien
so.—Anlldlnacosmopolilerapich- Menos lo Geroglifich que 
no h¡ ha medí de arreglarlo ab solsamenl tipografía, lo 
demés anirà tol. Gracias, Per lo demes nos remelem à las 
súplicas—J. Campamá.—En lo present número ha 
siguí imposible perqué lenlam molt material. Iscrlbim 
per correu. -L I . Bassols; Anirà un fpigrama.—Pol-
Gracias per los seus consells. ¿Per qué no 'ns envía al
guna cosa? 

1.*—Supliquem á tols aquells á qui hem dit 
que lo seu no serveix, que no 'ns envibin res mes, 
perqué si quince dias atrás no hu feyan be tam-
poch ho faràn ara. 

Esperin uns cuans anys y pot ser podrem 
complau rerlos. 

S.*—A tols aquells als cual hem dit que es 
'ls publicará algo, los hi supliquem que no envi
bin res fins que veigin insertal lo que 'ns han 
remés. 

3.'—Supliquem á tots, en general, que no 'ns 
envih:i Xoradas perqué 'n lenim de sobras. 

LLIBRERIA T PAPKRKRIA 
de M. PDJOL Y MARTINEZ, 

Rambla d' Estudis 5. 

Pablo y Virginia per Saint Fierre, La & . Je-
sila, Xos Besos malditos, per E . ¿« Kock. La B i 
blia de la humanidad, per í. Mihelel. V :us Re

zona. Los Secretos de ¡a generación, Pintura ie 
amor conyugal. E t Culto al falo. La Dida. Notas 
intimas. Vibraciones. La Viticultu ra y vinificación. 
El Padre Ginés. Historia de lag...!racion. Dos 
pillos. Ún año entre salvajes E l capita» Corea
ran. Cuentos fantásticos de H»ffman. Una hija de 
Eva, àeBahach. r Gambucinos, ele, etc., etc. 
Devocionaris de tolas classes. S' admeten suscrip
ciones á La Ilustración Española y Americana, 
La Moda elegante ilustrada, Pcnenir de la In
dustria y á la Revista Espiritista de Barcelona. 

REMEY CONTRA -L MAREIG. 

Tolas coanlrs personas han probat aqaeix 
remey han obtiigut bon resultat. En 1' Admi
nistració d' aquest periodich donarán rahó de 
qui '1 vent. 

RAMON; MASFERRER. 

Centro de suscripcions à tota clase d' obras y 
als periodichs «Là Ilustraeió Española y Ameri
cana y La Moda Elegante.* —Porta-ferrisa, núm. 
21 .—Barcelona. 

Se donan prospectes gratis. 

Estampa de C. Miró, Barbará, it. 


